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ДІЯ ЛЬ НІСТЬ БІБЛ ІОТЕК У КР А ЇНИ 
В У М ОВ А Х РОСІЙС ЬКОЇ ВОЄННОЇ А ГРЕСІ Ї 

 Пр о аналіз о вано осо бл иво сті д іяль н ості біб лі о тек Укр а їни в  умовах  російсь кої 
в оєнної  аг ре сі ї:  руйна ція  ок упантами  бі блі отечних заклад і в,  з н ищення б і б-
ліотечних ф он дів. Дослі джено необхід ні сть перег ляду  бі бліотеч них ф ондів, 
в илучення а нтиук ра їнс ької літер ат ур и.   Акцентується у вага на д і яльності бібліо-
т ек , що спр я мо вана на  за б ез пе че ння н е об х ід ною інфор ма цією і  пос лу г ами 
не  лише місцев ого  насел ен ня,  а й  п ер еселен ц ів , які  по тр еб у ють з н ач ної  уваги. 
 Їм  на дається  м ож лив ість к ористува тися б іб ліотечн ими фон д ам и,   комп’ю тер ною 
технікою , отримув ати додаткові п ос луги,  з ок р ема псих ол ог ічну р еа бі літацію, від-
почин о к .  З вертається увага на в ол онтерську  ск ладову діяль н ості  бібліотек, які 
 стали  цен тр ами з бору й пере д ачі мат е рі альної д о помоги в і йс ь ко вим і  тим, хто 
пост ра ждав  від р осійської  аг ре сії.

 К лючові с ло ва :  бі бліот еки в  у мовах війни, р о сі йська агре сія, додаткові посл уги 
 бі бл іотек. 

 Бібліот ека завжди була й  з алишає ться одним із най біл ь ших скар бів 
ц ивілі з ованого сусп іл ьс тва, а т а кож важл и вим дже релом знан ь,  що 
нако пичувал ися п ротягом с т оліть. 

Одним з основних завд ань бібліо тек України є зберігання різних 
в идів докумен тів, зокр ема  к ниж кових  па м’яток (р ук оп исні книг и ,  с таро-
д руки, р ід кісні та цінні вида нн я)  як кул ьт ур них цінн ос тей країн и .  А дже 
книга є джер елом та об’єк том безп осе р еднього д ослідження к уль т ури 
й д ух о вн о сті  нашого  н ар оду, й ого мови, літе рат ури, мис т е цтва, світ с-
ького і ц е рковного  п рава та  пи се мності . Книжк ові пам’ятки впли-
в ають на станов л ення і нтелектуа л ьн ого поте нц і алу  народу,  на  з беріга ння 
і трансл яцію  духов них ц інн ос тей в і тч из н я ної к уль т ури, вони є  важливим 
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 чинником національної  ід ент ифікації та форм у ва ння націо наль ної 
свід ом о сті  громадя н . 

У  сучасному інформаці йному суспіль стві біблі о т еки в ідігра ють 
в ажливу роль як ц е нтри  на ко п ич ення, обр о бки  і нформації та передачі 
її  корис т ув а чам. Біб л іо тека є канал ом , що заб езпечує п е ре дачу 
і  т ра нсформ ацію і нф ормації в  пр оцесі н ауков о-інфор маційної  д іяль ності.

Зар уб іжні і віт чи зняні дослід ники особл иву увагу  пр ид і ляють місії 
 бі бліотеки в  на укових кому нікац іях. При вертають  у вагу роб оти таких 
 дослід ників, як  В.  Горо в ий  ,  М . Зак і ро в  , Т. Гран чак, Т. Добко,  Т . Бор исе н-
ко, О. Завар з іна,  О.  В акульчук та багато  і нших. 

 Проте ці наук ові  розвідки  зн ачною  мі рою  присв яч ені д і ял ьності 
бібліотек у  мирний  ч а с.   Тут в арто  з аз н ачити, що  Україна п е режила і пер е-
жи ває скр утні воєнні  ча си .  Українські д ос лідники п і дготували  чимало 
 на ук ових п р ац ь,   присв я че них фун к ці о нуванню  бі блі отек у п е ріод попе-
 р едніх воєн. Зокрема,  на уковці Н. Малол єтова,  Л. Дубров і на,  Т . Себ та,  
Р . Дзюбан дос лідили  о собливості  діяльн о сті бібліотек ,  з береження 
б і бліотечних фон дів у роки  Др у гої світової війни. 

 Сучасна  війна,  яку  ро зв’яз ала р о с ій с ька влада  проти України, п рив-
не сла значні зміни в д іяльні сть біб лі отек. Проте д і яльність  біб ліотеч них 
установ України в  у мовах російськ ого п овн ом ас шт аб ного вторгнення 
 лише на початков ому етапі д о сл і дження.

 Мета. Дослід ити особ ли вості діяльно сті  біб ліотечних у ст а нов Укра їни 
в у мовах р ос ійськ о-ук р аї нсь кої в і йн и , труднощі, у я ких п рацюють 
 кн иго зб ірні,  вт рати та зав дан ня .  Зв ернути  ув агу на г уманіт ар ну ,  психо ло-
г ічно-реабіліт аційну скла д ові функц іо н ува ння б іб л іо те к. 

В умовах  пос ил ення інфо рмаці йн ого п ро ти стояння,  інтенсифік а ції 
від верто  вор ожих зару бі жних інформ а ційних  впливів на  стр укт уру 
і н а повнення наці о наль н ого і нф о рм ац ійного  пр о стору дед алі  більшого 
значення  для з м іц не ння інф орма ці йного  с ув ер енітету  України набуває 
 інформаційно-а на літичний напрям  ді ял ьності  національ них бібліо тек, 
 спр ямова ний на п ре д ст авл ення сусп іль ству рез ульт атів наук о вого  аналізу 
 по дій і  пр о цесів,  що п еребув а ють у центрі сус п іл ь ної ува г и,  специфіки 
їх  відображ ення  різ ними  і нф ормацій ними ресур сами як резул ьт ату інфор-
ма ці й ної пол іт ики провідних політи чних  діячів.

 На думку н ауковців ,  д іяль н ість біблі отеки із з абезпе чення р і вного 
і  віль н ого доступу до зат ре б ув аних суспільс твом  і нф о рм а ції та знань 
спр ияє з атв ер дженню  со ціальної с пр а ведливос ті , зниженню соціальної 
напруженості в суспільстві. «Сьогодні бібліотека стає не лише повно-
правним суб’єктом інформаційного простору, а й активним учасником 
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інфор ма цій ного вироб ництва. Вона не лише зби рає і збе рі гає доку мен-
то вану інфор ма цію і знання, а й бере участь у фор му ванні доку мент ного 
потоку, здійс нює його ана лі тико-син те тичну обробку, сис те ма ти зує, 
оці нює інфор ма ційно-знан нєві ресурси та на їх базі ство рює нову затре-
бу вану сус піль ст вом, адап то вану під кон к ретні запити корис ту ва чів 
інфор ма ційно-ана лі тичну про дук цію» [4, c. 52–53].

При цьому варто від зна чити «особ ливу роль біб лі о тек, що визна чена 
їхнім тра ди ційно знач ним впли вом у справі масо вого інфор му вання 
насе лення, здат ністю забез пе чити дос туп до сучас них інфор ма цій них 
ресур сів прак тично всім верст вам насе лення; наяв ністю сер йоз ної орга ні-
за цій ної струк тури та мате рі аль ної бази; залу чен ням інфор ма ційно-ана-
лі тич них центрів біб лі о тек до над ання допо моги різ ним соці аль ним 
і дер жав ним інсти ту там у висо коп ро дук тив ному вико рис танні інфор-
ма ції» [3, с. 148–149].

Ро сійська агре сія проти Укра їни спри чи нила до руй на ції, а то 
й зни щення чима лої кіль кості біб лі о тек, або ж зни щення біб лі о теч них 
фон дів, які мають важ ливе зна чення для укра їн ців. При цьому пору шу ючи 
всі норми між на род ного права.

Як від омо, UNESCO взяла на себе обо в’я зок нор ма тив ного вре гу лю-
вання охо рони куль тур ної спад щини у випад ках гло баль них і локаль них 
кон ф лік тів. Було укла дено доку мент, що вва жа ється одним із базо вих 
у цьому питанні, який удос ко на лив засади Пакту Реріха. Кон вен ція «Про 
захист куль тур них цін нос тей у випадку зброй ного кон ф лік ту» (Гаа зька 
Кон вен ція 1954 р., допов нена двома про то ко лами від 1954 і 1999 р.). 
Деякі з про єк тів, вті ле них у дру гій поло вині ХХ ст., роз роб ля лися ще за 
існу вання Ліги Націй. У 1938 р. був роз роб ле ний про єкт між на род ної 
кон вен ції про захист істо рич них спо руд і тво рів мис тецтва та пред став-
ле ний на обго во рення Асамб леї Ліги Націй. Завер шенню цієї роботи 
переш ко дила Друга сві това війна. Проте багато поло жень із зазна че ного 
доку мента увійшли до Кон вен ції «Про захист куль тур них цін нос тей 
у випадку зброй ного кон ф лік ту».

До ку мент накла дає обо в’язки на дер жави-учас ниці «під го ту вати 
ще в мир ний час охо рону куль тур них цін нос тей, роз та шо ва них на їхній 
влас ній тери то рії, від мож ли вих нас лід ків зброй ного кон ф лікту, вжи ва ючи 
заходи, що вони вва жа ють необ хід ни ми».

Як зазна чає Г. Анд рес, най важ ли ві шою особ ли вістю доку мента 
є те, що біль шість основ них поло жень, що харак те ри зу ють загаль ний 
режим захисту і поши рю ються фак тично на необ ме жене число об’єк тів 
куль тур ної спад щини, без у мовно, під ля га ють засто су ванню як у воєн ний, 
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так і в мир ний час. Таким чином, повага до куль тур них цін нос тей озна чає 
для дер жа в-учас ниць суворо визна чені зобо в’я зання щодо охо рони 
куль тур них цін нос тей. Більш того, з огляду на полі тичну неста біль ність, 
яка від зна ча ється в деяких дер жа вах світу напри кінці ХХ ст. на поч. 
ХХІ ст., акту аль ним є поло ження Кон вен ції, де прямо вста нов лено, 
що у випадку зброй ного кон ф лікту неміж на род ного харак теру (гро ма-
дянська вій на), що виник на тери то рії однієї з дер жа в-учас ниць, кожна 
із сто рін, що беруть участь у кон ф лікті, зобо в’я зана засто со ву вати 
поло ження, які сто су ються поваги до куль тур них цін нос тей [1, с. 85–86].

Не об хідно заува жити, що Гаа зька Кон вен ція 1954 р. про дов жує 
зали ша тися одним із базо вих доку мен тів між на род ної охо рони куль тур них 
цін нос тей, визна ча ючи вимоги до охо рони пам’я ток (рухо мих і неру хо-
мих) як на наці о наль ному, так і на між на род ному рів нях. Забез пе чення 
збе ре ження куль тур них цін нос тей у випадку зброй ного кон ф лікту – один 
із пер ших напря мів, що сфор му вався в середині ХХ ст.

Проте росі яни нищать укра ї нські куль турні над бання уже багато років. 
Навіть ті, які фор му ва лись у попе редні деся ти ліття. Зок рема, як інфор-
му ють засоби масо вої інфор ма ції, російська влада оста точно зни щила 
єдину в Москві – та й у всій Росії – Біб лі о теку укра ї нсь кої літе ра тури. 
Книж ко вий фонд біб лі о теки, який зби рався укра ї нсь кою гро мадсь кістю 
Москви за під тримки дру зів із Укра їни та усього світу, пла ну ва лося 
пере дати Біб лі о теці іно зем ної літе ра тури, щоб він став час ти ною Центру 
сло в’янсь ких куль тур. Проте книги з укра ї нсь кої біб лі о теки просто 
пере везли в інше місце, яке вже не нази ва ти меться «укра ї нсь ка», не вигля-
да тиме – хоча б умовно – як куль тур ний заклад іншого народу, з мовою 
і куль ту рою якого Росія веде справжню війну. І аж ніяк не гібридну.

За сло вам В. Порт ни кова, війна з Біб лі о те кою укра ї нсь кої літе ра тури 
в Москві поча лася задовго до того, як російські танки з’яв и лися в Криму 
і на Дон басі. Сама Біб лі о тека укра ї нсь кої літе ра тури ство рена під час 
пере бу дови, якраз тоді зникло багато забо рон і пере пон. І цінно те, 
що вона була не дер жав ною, не місь кою, а саме народ ною іні ці а ти вою. 
Проте коли російська влада зро зу міла, що Укра їна дійсно від ро джу-
ється, то стала робити все мож ливе, щоб переш ко дити цьому про цесу. 
РФ й наразі прагне довести, що «ми один народ». А для цього пот рібно, 
перш за все, зни щити все те, що скла дає куль турну уні каль ність укра ї-
нсь кого народу. Мета імпе рії – зни щити Укра їну, поз бав ля ючи її мови [6].

З почат ком широ ко масш таб ної російсь кої агре сії проти Укра їни, 
оку панти цілесп ря мо вано бомб лять і зни щу ють мирні цивільні об’єкти 
та інфра струк туру міст і сіл – лікарні, школи, дитячі садочки, біб лі о-
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 теки, готелі, ста ді они, жит лові бага то по вер хові будинки. Зок рема, під 
час обстрілу російсь кими війсь ками міста Чер ні гів пост раж дала Чер ні-
гівська міська центральна біб лі о тека ім. М. Коцю бинсь кого та міська 
дитяча біб лі о тека ім. О. Дов женка, яка зна хо ди лася на пер шому поверсі 
будівлі. Зни щено пам’ят ник архі тек тури – істо ричну будівлю кіно те атру 
в центрі міста. У при мі щенні кіно те атру був роз та шо ва ний облас ний 
моло діж ний центр. Пош ко джено будівлю Іван ківсь кого істо рико-кра єз-
нав чого музею (Київ щи на). У ньому збе рі га лися кар тини Марії При йма-
ченко, а також інші роботи, серед яких вироби виши валь ниці Ганни Верес. 
Унас лі док удару в районі площі Кон сти ту ції пост раж дала стара будівля 
Централь ної нау ко вої біб лі о теки Хар ківсь кого наці о наль ного уні вер си тету 
ім. В. Н. Кара зіна, де збе рі га ються рід кісні видання та руко писні книги.

Ста ном на середину квітня 2022 р. російські війська пош ко дили або 
зруй ну вали вже понад 15 біб лі о тек в Укра їні. Про це пові до мив міністр 
куль тури та інфор ма цій ної полі тики О. Тка ченко. «Долу чився до онлайн-
зуст річі із Загаль но пар тій ною депу татсь кою гру пою Вели кої Бри та нії 
з питань біб лі о тек, інфор ма ції та знань. На ній спо віс тив колег про поточну 
ситу а цію в Укра їні та про ризики для біб лі о тек, архі вів та куль тур них 
закла дів від російсь кого вторг нення. Адже російські війська вар варськи 
руй ну ють все на сво єму шляху. Як наслі док – уже понад 15 біб лі о тек 
зазнали пош ко джень чи руй ну вань. Думаю, це, на жаль, не оста точна 
циф ра», – напи сав О. Тка ченко в телег рам-ка налі [8].

Мі ністр закли кав бри тансь ких пар ла мен та рів, чинов ни ків, керів-
ни ків куль тур них уста нов допо могти Укра їні. Зок рема, в дов го стро ко вій 
перс пек тиві це може бути фінан сова під тримка: кошти на від нов лення, 
гранти для книж ко вої сфери через Укра ї нсь кий інсти тут книги, роз по-
всю дження укра ї нсь кої літе ра тури за кордоном.

З кож ним днем кіль кість пош ко дже них закла дів куль тури зрос тала, 
зок рема й місь ких і сільсь ких біб лі о тек. На оку по ва них тери то ріях 
загарб ники з уці лі лих кни гоз бі рень вилу чали укра ї но мовну літе ра туру, 
яка не спів па дає з пос ту ла тами крем лівсь кої про па ганди. Для цього 
залу чили під роз діли «воєн ної полі ції», що, окрім реп ре сив них, вико ну ють 
ще й «іде о ло гічні функ ції». Най більше нищать книжки про істо рію 
Май дану, АТО/ООС, укра ї нські виз вольні зма гання, шкільні під руч ники 
з істо рії, нау кову та по пулярну істо ричну літе ра туру.

Укра ї но мовну літе ра туру зни щу ють, незва жа ючи на її нау кову 
цін ність. Зок рема, в тим ча сово оку по ва ному Марі у полі оку панти просто 
спа лили біб лі о теку храму Свя ти теля Петра Могили ПЦУ. Були вилу чені 
та спа лені на под ві р’ї храму всі книги, зіб рані волон те рами та бла го дій-
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ни ками. Біб лі о тека міс тила декілька уні каль них при мір ни ків укра ї но-
мов них видань, які тепер втра чені назавжди.

Трохи раніше з уці лі лого при мі щення біб лі о теки в Марі у полі оку панти 
вивезли всі книжки «на збе рі ган ня», а зі шкіл забрали всі укра ї но мовні 
під руч ники, нато мість завезли російські.

Оку панти мають цілий пере лік забо ро не них до зга ду вання імен, серед 
яких І. Мазепа, С. Пет люра, С. Бан дера, Р. Шухе вич, В. Чор но віл. У міс тах 
Кре мінна, Рубіжне (Луганська область), Городня (Чер ні гівська область) 
від омі випадки вилу чення книжки «Справа Василя Сту са» В. Кіпі ані. 
Знай дені книжки спа лю ють або виво зять у неві до мому напрямку.

За такі дії оку пан тів міністр куль тури й інфор ма цій ної полі тики 
О. Тка ченко закли кав поз ба вити РФ ста тусу члена ЮНЕСКО через 
пору шення між на род ного права й кон вен цій. Він наго ло сив, що вна слі док 
зброй ного наступу Росії на Укра їну зни щу ються чис ленні об’єкти 
цивіль ного харак теру та об’єкти куль тур ної спад щини, без ліч істо рич них 
і архі тек тур них пам’я ток і об’єк тів пере бу ва ють під загрозою.

Так само Укра ї нська біб лі о течна асо ці а ція/Ukrainian Library Associ-
ation звер ну лась до Пре зи дента і Прав ління IFLA під три мати укра ї н-
сь ких біб лі о те ка рів і виклю чити Російську біб лі о течну асо ці а цію та всі 
уста нови кра їни-аг ре сора Росії з чле нів IFLA, а їхніх пред став ни ків – 
з усіх керів них орга нів IFLA.

Дії російсь ких оку пан тів схожі на оку па ційну полі тику наци стсь кої 
Німеч чини в роки Дру гої сві то вої війни, які після вторг нення на тери то рію 
Укра їни також нищили над бання куль тури. Згідно з нака зом коман ду вача 
6-ї німець кої армії В. Рей хе нау «Про пове дінку військ на Схо ді» від 
13 лис то пада 1941 р., ого ло шу ва лося, що «ніякі істо ричні або куль турні 
цін ності на Сході не мають зна чен ня», а архі тек турні спо руди та будівлі 
роз гля да лися винят ково як мож ливі при мі щення для роз та шу вання казарм. 
Тому в перші місяці війни час тина біб лі о тек Укра їни доволі сут тєво 
пост раж дала від воєн них дій та роз мі щення в їхніх будів лях війсь ко вих [5].

Проте німецькі оку панти зро зу міли зна чення біб лі о тек як скарб-
ниць наці о наль ної і сві то вої куль тури. 3 жовтня 1941 р. було ство рено 
робочу групу з метою взяти під конт роль ті куль турні цін ності, що ста но-
вили інте рес для «наці о нал-со ці а ліс тич ного дос лі джен ня». Одно часно 
німець кою вла дою було дору чено збе рі гати «дер жавне управ ління 
музе ями і біб лі о те ками недо тор ка ними, зали шивши за Опе ра тив ним 
шта бом право огляду та інвен та ри за ції і забо ро нити без осо бис того 
дозволу рейх ско мі сара виво зити будь-які куль турні цін ності з тери то рії 
Рейх ско мі са рі ату Укра ї ни».

60

ISSN 2224-9516.  Наукові праці Національної бібліотеки України імені В. І. Вернадського. 2022. Вип. 64



Дія ль ність бібл іотек Укр а їни в у м ов а х  російс ької воєнної а гресі ї 

Спе ці альна група німець ких фахів ців від би рала винят ково літе ра туру 
стра те гіч ного зна чення. Уже 12 жовтня 1941 р. д-р Крал лерт допо ві дав 
у Бер лін пред став нику мініс терства закор дон них справ Німеч чини д-ру 
Лютеру, що в Києві кон фіс ко вано над зви чайно бага тий мате ріал. «Тільки 
в інсти ту тах Ака де мії наук і Ака де міч ній біб лі о теці було перег ля нуто 
3 млн книг із питань крає знавства і що цей мате ріал доте пер пере ви щує 
в 10 разів ана ло гіч ний мате ріал із Риги і все більше зрос тає, попри 
копіт кий перег ляд. Кон фіс ко вано бли зько 8 тис. книг і при близно 5 тис. 
геог ра фіч них карт» [5].

Тож роз гра бу вання укра ї нсь ких біб лі о тек про дов жили «рашис ти», які 
це робили й раніше – як за радянсь ких часів, так і в період існу вання 
російсь кої імперії.

При цьому нав’я зу ва лась іде о ло гія російсь кої вели ко дер жав ності 
і нена висті до укра ї нсь кої наці о наль ної іден тич ності. Остан нім часом 
видано велику кіль кість літе ра тури, яка про па гує «рус ский мир» 
і поши рює неправ диву інфор ма цію про Укра їну, укра ї нсь кий виз воль ний 
рух, укра ї нську культуру. Тому перед укра ї нсь кими біб лі о те ками сто їть 
завдання «від сі я ти» подібну про па ган ди стську літе ра туру. Дехто про по нує 
вилу чити всю російсь ко мовну літе ра туру. 18 квітня 2022 р. від бу лася 
роз ши рена Рада Дирек то рів біб лі о тек Укра їни, під час якої виникла 
дис ку сія щодо вилу чення з біб лі о тек російсь кої літе ра тури. Т. Вилег-
жа ніна, Г. Сап ри кін та інші дирек тори під крес лю вали, що в пуб ліч них 
біб лі о те ках Укра їни понад 50 % фонду – це російсь ко мовна, пере важно 
видана в СРСР літе ра тура. Російсь кою дру ку вали багато слов ни ків, 
енцик ло пе дій, перек ла дів сві то вої літе ра тури. Тому з очи щен ням фон дів 
можуть виник нути значні про блеми. І насам пе ред треба пере ро бити 
інструк тивно-ме то дичні мате рі али. Міль йони вилу че них кни жок варто 
було б замі нити укра ї нсь кими. Як під крес лив О. Афо нін, наразі кни го ви-
давці не можуть цього зро бити: 2/3 їх пере бу вали в Києві та Хар кові, тому 
через бойові дії не можуть займа тися своєю спра вою, але й у мир ний час 
90 % видав ництв не мали дос тат ньо кош тів на свою діяль ність. Війна 
ще більше усклад нила про блему. Цю думку про дов жив О. Кра со виць кий, 
який запро по ну вав вилу чати по черзі книжки, видані в Росії після 2014 р. 
під санк цій ними видав ницт вами. Значно ради каль нішу пози цію зайняли 
С. Моі се єва (м. Луганськ), О. Коваль (Укра ї нсь кий інсти тут кни ги). Вони 
кате го рично висло ви лися про те, що не слід жаліти російську і радянську 
літе ра туру, якій немає місця в наших біб лі о те ках [2].

Проте для бага тьох корис ту ва чів є про блема від сут ності фахо вої 
літе ра тури укра ї нсь кою мовою. Навіть у такій галузі, як ІТ-тех но ло гії 
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від сутня будь-яка довід кова, навчальна та інша літе ра тура. Бра кує тех ніч-
них, медич них та інших спе ці аль них видань. Фонди біб лі о тек також 
пере пов нені худо ж ньою літе ра ту рою російсь кою мовою. І не лише 
російсь ких письмен ни ків, але й перек ла дами з анг лійсь кої, фран цу зь кої, 
німець кої та інших сві то вих мов. У цій галузі робиться чимало, однак 
значна кіль кість видань сві то вої кла сики та сучас них письмен ни ків досі 
не мають укра ї нсь ких перек ла дів.

У Мініс терстві куль тури та інфор ма цій ної полі тики Укра їни пояс нили, 
які російські книги вилу ча ти муть з укра ї нсь ких біб лі о тек. Вилу чення 
від бу ва ти ме тья на основі мето дич них реко мен да цій, що напра цю вала 
Рада з питань роз витку біб лі о теч ної справи.

Пер шо чер гово пот ре бу ють вилу чення: видання, зміст яких спря мо-
ва ний на лік ві да цію неза леж ності Укра їни, про па ганду насиль ства, 
роз па лю вання міжет ніч ної, расо вої, релі гій ної ворож нечі, вчи нення 
теро рис тич них актів, пося гання на права і сво боди людини; книги, які 
про па гу ють війну, наці о нальну та релі гійну ворож нечу, зміну шля хом 
насиль ства кон сти ту цій ного ладу або тери то рі аль ної ціліс ності Укра їни; 
видання, які міс тять виправ до ву вання, визнання пра во мір ною, запе ре-
чення зброй ної агре сії Російсь кої Феде ра ції проти Укра їни, у тому числі 
шля хом пред став лення зброй ної агре сії РФ проти Укра їни як внут рі-
ш нього кон ф лікту, гро ма дянсь кого кон ф лікту, гро ма дянсь кої війни, 
запе ре чення тим ча со вої оку па ції час тини тери то рії Укра їни; книги, які 
гло ри фі ку ють осіб, які здійс ню вали збройну агре сію Росії проти Укра їни, 
пред став ни ків зброй них фор му вань РФ, ірре гу ляр них неза кон них 
зброй них фор му вань, озбро є них банд та груп най ман ців, ство ре них, 
під по ряд ко ва них, керо ва них та фінан со ва них Російсь кою Феде ра цією, 
а також пред став ни ків оку па цій ної адмі ніст ра ції РФ, яку скла да ють 
її дер жавні органи та інші струк тури, функ ці о нально від по ві дальні 
за управ ління тим ча сово оку по ва ними тери то рі ями Укра їни, та пред став-
ни ків під конт роль них Російсь кій Феде ра ції самоп ро го ло ше них орга нів, 
які узур пу вали вико нання влад них функ цій на тим ча сово оку по ва них 
тери то ріях Укра їни, в тому числі шля хом їх визна чення як «повс тан-
ці», «опол чен ці», «ввіч ливі війсь кові люди»; книги видав ництв, а також 
авто рів, до яких були засто со вані санк ції; роботи авто рів, які пуб лічно 
під три мали агре сію проти Укра їни [9].

Тобто не перед ба чено вилу чення російсь ко мов ної худо ж ньої і нау-
 ко вої літе ра тури, яка не під па дає під вищезга дані умови. Біб лі о те кам 
реко мен ду ється ство рити дорадчі органи, які над ава ти муть реко мен да ції, 
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як акту а лі зу вати біб лі о теч ний фонд в умо вах зброй ної агре сії Росії проти 
Укра їни [9].

На віть у склад них умо вах біб лі о теки пра цю ють, над аючи необ хідні 
пос луги корис ту ва чам. Читачі з важ кими захво рю ван нями, які не можуть 
дійти до біб лі о теки, про сять дос та вити їм літе ра туру додому. Таку пос лугу 
над ають біб лі о те карі в Чер ка сах та в інших регі о нах. Як пові до мила 
заві ду юча Чер кась кою біб лі о те кою-фі лією І. Риб кіна: «Є в нас така 
читачка Вален тина Семе нівна, яка, на жаль, сама не може при хо дити. 
Тож вона поп ро сила, щоб ми при хо дили додому, при но сили і обмі ню вали 
їй кни жечки. Обдз во ню ємо, пита ємо, як справи. Якщо людина дійсно 
не може, то ми нама га є мося носити кни жечки додо му» [11].

Біб лі о тека три ва лий час не пра цю вала, але вже у квітні 2022 р. 
в Чер ка сах запра цю вали біб лі о теки, зок рема й обласна. Під час повіт ря ної 
три воги чита чам над ається мож ли вість пере че кати в менш без печ ному 
місці.

З пер ших днів пов но масш таб ного вторг нення Росії на нашу землю 
укра ї нські біб лі о теки, вико рис то ву ючи свої знання, вміння, навички, 
нако пи чені за останні вісім років, допо ма га ють захис ни кам та цивіль ному 
насе ленню. Їх голов ними про фе сій ними та жит тє вими пріо ри те тами 
стали: захист інфор ма цій ного прос тору; боро тьба з фей ками, дез ін фор-
ма цією та кібер заг ро зами.

Ось лише кілька при кла дів. З 23 лютого 2022 р. на сто рін ках блогу НМВ 
НБУ ім. Яро слава Муд рого над ається для роз по всю дження прав дива, 
пере ві рена та най важ ли віша інфор ма ція: жит тєво важ ливі інструк ції 
та реко мен да ції для гро ма дян Укра їни; списки офі цій них дже рел інфор-
ма ції; поси лання на дже рела, які допо мо жуть знайти най ближче бом бо-
схо вище; попе ре дження про фішин гові атаки; спи сок телег рам-ка на лів, 
які активно поши рю ють дез ін фор ма цію та беруть участь у кам па ніях 
із деста бі лі за ції ситу а ції в Укра їні; пере лік акту аль них чат-бо тів тощо.

Він ницька ОУНБ ім. К. А. Тімі ря зєва, Рів ненська ОУНБ та інші біб лі о -
теки забез пе чили насе лення офі цій ною інфор ма цією щодо корис них 
кон так тів на час російсько-ук ра їнсь кої війни.

У м. Кри вий Ріг із початку російсь кої агре сії біб лі о теки не закри-
ва лись. Тут діяли 46 біб лі о тек: 26 – для дорос лих та 20 – дитячих.

До війни міська влада обрала стра те гію перет во рення біб лі о тек 
на сучасні куль турно-со ці альні хаби, центри нових знань та корис ного 
спіл ку вання. Л. Валіцька, в.о. дирек тора кому наль ного закладу куль тури 
«Міська біб лі о тека для дорос лих», заува жила: «Наразі ми пере ко ну-
є мось у тому, наскільки пот рібне наше пок ли кання, як у період вели ких 
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випро бу вань книги зали ша ються людям вір ними дру зями, порад ни ками, 
втіш ни ками. Завдяки під тримці міста ми про дов жу ємо пра цю вати. Те, 
що біб лі о теки від криті, під ій має дух наших чита чів, які вико рис то-
ву ють кожну мож ли вість при йти до читаль них залів. Крім того, тепер 
ми допо ма га ємо кри во ріж цям без кош тов ними пос лу гами в Інтер не ті» 
[10].

Усі біб лі о теки міста з 1 березня при єд на лися до нової масш таб ної 
читаць кої онлайн-ак ції «Чита ємо про Укра їну та укра їн ців».

У біб лі о теці по пуля ри зу ються елект ронні вер сії книг. Укра ї нські 
видав ництва від крили без кош тов ний дос туп до своїх сай тів. І пра ців ники 
кни гоз бі рень зна йом лять чита чів із новими видан нями. На сто рінці 
у фейс буці роз мі щу ються та онов лю ються від ео ро лики, що зна йом лять 
чита чів із корот ким зміс том та авто рами – сучас ними по пуляр ними 
письмен ни ками та пое тами. Серед них В. Лис, С. Талан, Д. Кор ній, 
В. Шкляр, Л. Даш вар та інші.

У пре зен та ції до кож ної книги обо в’яз ково вка зу ється хеш тег – без кош-
товне елект ронне поси лання на її про чи тання. Так за допо мо гою своїх 
дру зів-біб лі о те ка рів читачі від кри ва ють для себе літе ра туру сучас ної 
Укра їни, удо ско на лю ють укра ї нську мову, яку наразі чують та під три-
му ють у всьому світі.

Центральна міська біб лі о тека для дітей у Мико ла єві з 25 лютого запра-
цю вала в ціло до бо вому режимі. У закладі облад нали бом бо схо вище. 
Укриття може вміс тити до 180 людей одно часно. Для охо чих від крили 
кни гос хо вище.

Біль шість біб лі о те ка рів зали ши лися в місті та про дов жили пра цю-
вати. До бом бо схо вища при хо дять міс цеві жителі. Дехто лише під час 
повіт ря них три вог, дехто навіть ночує. Це сім’ї з малень кими дітьми або 
самотні люди, яким вдома пере бу вати дуже страшно [15].

Під час війни над зви чайно важ ли вим стало єднання укра їн ців для 
боро тьби з воро гом. Кожна добра справа набли жає день пере моги. Саме 
тому пра ців ники 12 біб лі о тек Тер но поля згур ту ва лися і орга ні зо ву ють 
цікаве дозвілля для усіх, хто пот ре бує емо цій ної роз рядки. Усі біб лі о теки 
міста від но вили роботу з 10 березня, адже біб лі о теки в цей непрос тий 
час не мають сто яти осто ронь ситу а ції в дер жаві, тому допо ма га ють 
чим можуть. Люди, котрі при хо дять до біб лі о тек, можуть тут не тільки 
про вести час із користю, а й від по чити душею, від во лік тись. У біб лі о -
те ках від кри лись усі читальні зали, всі або не менти. У централь ній 
місь кій біб лі о теці, напри клад, є ком п’ю тери, без о платна Wi-Fi-зона. 
Вся тех ніка під клю чена до інтер нету. За сло вами пра ців ни ків біб лі о тек, 
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діти й сту денти мають змогу навча тися і здо бу вати знання в біб лі о теч них 
закла дах. Най більш акту ально це для дітей-пе ре се лен ців з облас тей 
Укра їни, де ведуться активні бойові дії. Не всі, ряту ючи власне життя, 
взяли із собою ком п’ю тер чи ноут бук. Біб лі о теки Тер но поля, як і біль шість 
біб лі о тек Укра їни змогли нала го дити допо могу пере се лен цям, над аючи 
необ хідну інфор ма цію.

Біб лі о течна мережа кон так тує і з тер но пільсь кими волон терсь кими 
центрами. Кни гоз бірні – це місце, куди можуть заві тати волон тери, 
пос піл ку ва тись, нала го дити логіс тику, поп ра цю вати з тех ні кою. Пере се-
лен цям, а особ ливо бать кам з дітьми, що опи ни лись у Тер но полі, можна 
при йти до біб лі о тек, поси діти, почи тати чи пома лю вати. Облаш то вано 
май дан чики для дозвілля дітей. Поки діт вора роз ва жа ється – батьки 
можуть зайня тися сво їми спра вами, або ж теж почи тати книжки, погор-
тати пресу. Од нак най перше кни гоз бірні нама га ються озна йо мити 
пере се лен ців зі своїм укра ї но мов ним фон дом. Особ ливо це сто су ється 
літе ра тури пат рі о тич ного та істо рич ного спря му вання. Це дає змогу 
під нести мораль ний і наці о наль ний дух людей зі схід них облас тей, адже 
це уні каль ний шанс глибше й пов ніше від крити їм нашу істо рію. Не ясно, 
чи в їхніх біб лі о те ках було стільки укра ї но мов них книг.

Спіль ними зусил лями біб лі о течні уста нови Тер но поля від кри ва ють 
для пере се лен ців кра си вий світ укра ї нсь кої книги.

В умо вах воєн ного стану всі біб лі о теки Хмель ниць кого також над ають 
без кош товні пос луги своїм від ві ду ва чам, у тому числі й пере се лен цям: 
важ ливо, що в біб лі о теці можна від ска ну вати доку менти, зро бити 
їх ксе ро ко пію, заря дити гаджети.

Дуже важ лива пос луга – це циф рова освіта для літ ніх людей. Так, 
спів ро біт ники облас ної уні вер саль ної нау ко вої біб лі о теки допо ма га ють 
людям похи лого віку, зок рема й пере се лен цям, корис ту ва тися пор талом 
«Дія» та отри му вати пос луги онлайн. Фахівці біб лі о теч ної справи 
пра цю ють з пере се лен цями ще з 2014 р. Тут про во дили і майс тер-класи, 
і заняття з пси хо ло гами. Всі біб лі о теки міста коо пе ру ються між собою.
Спів ро біт ники про по ну ють не лише про вести віль ний час у біб лі о-
теч ному прос торі та озна йо ми тися з най кра щими зраз ками укра ї нсь кої, 
сві то вої та крає знав чої літе ра тури, літе ра ту рою для дорос лих та дітей. 
Тут також є мож ли вість перег ля нути доку мен тальні фільми з колек ції 
DOCU\ Клуб – Docudays UA, екра ні за цію кни жок сучас них укра ї нсь ких 
письмен ни ків, укра ї нські муль т фільми. І навіть пос лу хати музику 
на віні ло вих пла тів ках. У цілому біб лі о те кою корис ту ються люди з різ но-
ма ніт ними інте ресами [12].
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В умо вах війни важ ливо над ати пси хо ло гічну допо могу людям, які 
пост раж дали від російсь кої агре сії. Саме тому біб лі о теки при ді ля ють 
значну увагу пере се лен цям, допо ма га ють їм реа бі лі ту ва тись і заспо-
ко ї тись. Зок рема, Коло мийська міська пуб лічна біб лі о тека пов ністю 
змі нила напрям своєї діяль ності. Тепер кни гоз бірня більше зорі єн то вана 
на роботі з внут рі ш ньо пере мі ще ними осо бами, особ ливо з дітьми. 
Але не забу ва ють і про книги.

Пра ців ники біб лі о теки багато пра цю ють з діт ками-пе ре се лен цями. 
Вони роб лять усе для того, щоб малю кам тут було затишно. Це зручно 
і для бать ків. Діти про во дять час цікаво та різ но ма нітно, адже мають 
змогу грати в настільні ігри, скла дати пазли, малю вати, читати казки, 
перег ля дати муль т фільми.

Та кож біб лі о тека орга ні зо вує різні заходи. Основ ний акцент ста виться 
на роз витку твор чості дітей. Тут діє мис тець кий прос тір. До початку 
пов но масш таб ної війни пос тійно від бу ва лися виставки живо пису, 
а в умо вах війни було про дов жено роботу школи «Навчання в майст-
ра». Хлоп чики і дів чатка тепер навча ються про фе сій ному ака де міч ному 
рисунку та живопису. Біб лі о те карі зна йом лять своїх нових від ві ду-
ва чів із зви ча ями та тра ди ці ями краю. Залу ча ються міс цеві поети 
і письмен ники, твори яких міс тять етног ра фіч ний харак тер. Також біб лі-
о течні фахівці не забу ва ють і про адап та цію дітей у сві тову спіль ноту: тут 
діє клуб анг лійсь кої мови для дітей до 10 років.

Про во дяться в кни гоз бірні також уроки тіс топлас тики. Займа ються 
не тільки діти з інших регі о нів, а й вихо ванці бла го дій ного фонду 
під тримки дітей та молоді з інте лек ту аль ною обме же ністю «Кро кус».

Біль шість книг у біб лі о теці для дорос лих. Але дітям також є що запро-
по ну вати. Це укра ї нські народні казки або під літ кова літе ра тура. Вона 
поя ви лася нещо давно, оскільки уста нова виграла про єкт від Укра ї нсь кого 
інсти туту книги. Якщо затре бу ва ної літе ра тури немає, то чита чів направ-
ля ють в інші біб лі о теки міста [13].

Укра ї нські біб лі о теки також активно при єд на лися до волон терсь кого 
руху. Отри му ючи мате рі альну допо могу від зару біж них пар т не рів, 
пра ців ники біб лі о тек допо ма га ють волон те рам сво є часно роз по ді лити 
і дос та вити все необ хідне до місця при зна чення. Зок рема, за допо мо гою 
колег із Польщі до Івано-Фран ківсь кої облас ної уні вер саль ної нау ко вої 
біб лі о теки ім. І. Франка дос тав ляли гума ні тарну допо могу від пар т нера 
і друга облас ної кни гоз бірні – Воє водсь кої пуб ліч ної біб лі о теки 
ім. Е. Смолки м. Ополе, Рес пуб ліка Польща (дирек тор – зна ний у Польщі 
біб лі о те коз на вець пан Т. Хро бак). Все над іслане пере дано для пот реб 
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війсь ко вос луж бов ців При кар паття. Серед речей були спальні мішки 
та ковдри, шкар петки та рука виці, одяг, тер моси, каре мати, тер моп лівка, 
ліх та рики, гелеві обіг рі вачі, ліки, засоби гігі єни, павер банки та бата рейки.

Львівська обласна уні вер сальна нау кова біб лі о тека також при єд на лася 
до гро мадсь кої діяль ності, пов’я за ної з допо мо гою війську, меди кам, 
біжен цям. Тут діє штаб ГО «Паля ни ця» – волон терсь кої струк тури, 
яка займа ється збо ром та від прав кою різ но ма ніт них речей війсь ко вого 
та цивіль ного при зна чення для пот реб фронту, ліка рень, біженців.

Най важ ли ві шою лан кою діяль ності є кол-центр, який коор ди нує 
цю добру справу. Фахівці нала го дили роботу швид кіс ного інтер нету, 
ком п’ю те рів тощо. За допо мо гою пра ців ни ків біб лі о теки на схід ний 
фронт направ ля ються меди ка менти, засоби гігі єни та догляду за хво рими 
і пора не ними, в біб лі о теку дос тав ля ють при зна чені для цивіль них речі, 
зок рема одяг, ковдри, спаль ники тощо. З пер шого дня війни в біб лі о теці 
функ ці о нує також пункт збору кни жок для пере се лен ців, які опи ни лися 
в Польщі.

Для під тримки біжен ців до актив ної діяль ності біб лі о теч них закла дів 
долу чи лись і польські колеги – у фун да ції RC у Гданську від крито біб лі о-
 теку укра ї нсь кої літе ра тури. Ідею ство рення висло вила та вті лила 
від ома льві в’янка, кіно ре жи сер-ама тор, фотог раф та гро мадська діячка 
Д. Бала бай. Це перша іні ці а тива, яку Д. Бала бай реа лі зу вала в польсь кій 
фун да ції RC уже як коор ди на торка допо моги біжен цям з України.

Книги для Гданська зби рали у Львові, Дніпрі, Луцьку та Кре мен чуці. 
Міста були обрані неви пад ково, оскільки йшлося про марш рут колони 
з гума ні тар ною допо мо гою, яку вела група «Тчев для Укра ї ни». Від так 
додому транс порт повер тався непо рож нім, а віз книжки. До зби рання 
книг були залу чені Львівська обласна нау ково-пе да го гічна біб лі о тека, 
Центральна міська біб лі о тека в Дніпрі, а також інвес ти ційна група VolWest, 
мережі супер мар ке тів «Наш край» та «Спар». Про єкт під три мали Депар-
та мент освіти і науки, Депар та мент куль тури, наці о наль ності та релі гії 
Львівсь кої облас ної війсь ко вої адмі ніст ра ції та Депар та мент гума ні тар ної 
полі тики Дніпра. На акцію активно від гук ну лися також органи міс це вого 
самов ря ду вання, біб лі о теки та міс цеві мешканці.

Отже, біб лі о тека укра ї нсь кої літе ра тури в Гданську, яка вже має чита чів 
та гуч ний пози тив ний роз го лос, є ще одним спо со бом полег шити інтег-
ра цію укра їн ців у польську куль туру, зро бити її менш боліс ною через 
виму шене пере се лення та всі біди, які випало пере жити [16 ].

Тим часом Укра ї нська біб лі о течна асо ці а ція/Ukrainian Library Associ-
ation ого ло сила про поча ток фор му вання колек цій доку мен тів у май бутню 
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Наці о нальну циф рову біб лі о теку Укра їни. Йдеться про збір доку мен тів 
про цю війну: факти (фото, відео, аудіо, будь-що інше) російсь кої агре сії 
та нашої боро тьби, пла кати, фото жаби, анек доти, жарти (народну 
твор чість), що демон стру ють нашу неско ре ність, нашу пра ведну лють 
та непе ре вер ше ний гумор; факти, що під тве р джу ють під тримку Укра їни 
біб лі о теч ною спіль но тою, іншими про фе сій ними спіль но тами, окре мими 
гро ма дя нами з інших країн світу (це можуть бути пові дом лення вам 
осо бисто в різ ний спо сіб або в пуб ліч ному інтер нет-прос торі, фото, відео, 
офі ційні і неофі цій ні); фейки, які поши рю ють вороги про нас і нашу 
боро тьбу, щоб осла бити нас у цій війні [14].

Ви сно вок. Сучасна війна, яку роз в’я зала російська влада проти 
Укра їни, при внесла значні зміни в діяль ність біб лі о тек. З почат ком 
широ ко масш таб ної російсь кої агре сії проти Укра їни оку панти цілесп ря-
мо вано бомб лять і зни щу ють мирні цивільні об’єкти та інфра струк туру 
міст і сіл – лікарні, школи, дитячі садочки, біб лі о теки, готелі, ста ді о-
ни, жит лові будинки. З кож ним днем кіль кість пош ко дже них закла дів 
куль тури зрос тає, зок рема місь ких і сільсь ких біб лі о тек. На оку по ва них 
тери то ріях загар б ники з уці лі лих біб лі о тек вилу ча ють укра ї но мовну 
літе ра туру, яка не спів па дає з пос ту ла тами крем лівсь кої про па ганди. 
Укра ї нську літе ра туру зни щу ють, незва жа ючи на її нау кову цінність.

При цьому нав’я зу ється іде о ло гія російсь кої вели ко дер жав ності 
і нена висті до укра ї нсь кої наці о наль ної іден тич ності. Остан нім часом 
видано велику кіль кість літе ра тури, яка про па гує «рус ский мир» 
і поши рює неправ диву інфор ма цію про Укра їну, укра ї нсь кий виз воль ний 
рух, укра ї нську куль туру. Тому перед укра ї нсь кими біб лі о те ками сто їть 
завдання «від сі я ти» подібну про па ган ди стську літе ра туру.

Проте навіть у склад них умо вах біб лі о теки пра цю ють, над аючи 
необ хідні пос луги чита чам. З пер ших днів вторг нення укра ї нські біб лі о-
 теки, вико рис то ву ючи свої знання, вміння, навички, нако пи чені за останні 
вісім років, допо ма га ють захис ни кам та цивіль ному насе ленню. Їх голов-
ними про фе сій ними та жит тє вими пріо ри те тами стали захист інфор-
ма цій ного прос тору: боро тьба з фей ками, дез ін фор ма цією та кібер заг-
ро зами.

У біб лі о теч них уста но вах по пуля ри зу ються елект ронні вер сії книг. 
Укра ї нські видав ництва від крили без кош тов ний дос туп до своїх 
сай тів. І пра ців ники біб лі о тек зна йом лять чита чів з новими видан нями. 
На сто рін ках у фейс буці роз мі щу ються та онов лю ються від ео ро лики, які 
зна йом лять чита чів із корот ким зміс том видань та авто рами – сучас ними 
по пуляр ними письмен ни ками та поетами. При біб лі о те ках діють бом бо-
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схо вища або спе ці ально облад нані при мі щання, де можуть укри тися 
читачі і пра ців ники під час повіт ря ної тривоги.

Укра ї нські біб лі о те карі згур ту ва лися і орга ні зо ву ють цікаві дозвілля 
для усіх, хто пот ре бує емо цій ної роз рядки. Люди, котрі при хо дять до біб-
 лі о тек, можуть тут не тільки про вести час із користю, а й від по чити 
душею, від во лік тись від фрон то вих зведень.

Біб лі о теки Укра їни змогли нала го дити допо могу біжен цям, над аючи 
необ хідну інфор ма цію. І що най більш акту ально для пере се лен ців 
із тери то рій, де ведуться активні бойові дії – їхні шко лярі й сту денти 
з оку по ва них тери то рій мають змогу навча тися і здо бу вати знання 
в біб лі о теч них уста но вах. У кни гоз бір нях від кри лися читальні зали, 
або не менти, є необ хідна ком п’ю терна тех ніка, без о платна Wi-Fi-зона. 
Вся тех ніка під клю чена до інтер нету.

Біб лі о теки також активно при єд на лися до волон терсь кого руху. 
Отри му ючи мате рі альну допо могу від зару біж них пар т не рів, пра ців ники 
біб лі о тек допо ма га ють волон те рам сво є часно роз по ді лити і дос та вити 
все необ хідне до місця при зна чення. Від пер шого дня війни в біб лі о-
те ках діють також пункти збору кни жок для пере се лен ців, які опи ни лися 
в Польщі.

Біб лі о течна мережа кон так тує з міс це вими волон терсь кими центрами. 
Кни гоз бірні – це місце, куди можуть заві тати волон тери, пос піл ку ва тись, 
нала го дити логіс тику, поп ра цю вати з тех ні кою. Дуже важ лива опція, яка 
є в біб лі о те ці, – це циф рова освіта для літ ніх людей. Так, спів ро біт ники 
уста нов допо ма га ють людям похи лого віку, зок рема й пере се лен цям, 
корис ту ва тися пор талом «Дія» та отри му вати пос луги онлайн.

Дос від, який набули укра ї нські біб лі о теки за період війни, дає під стави 
стве р джу вати, що навіть у кри зо вих умо вах біб лі о теки про дов жу ють 
пра цю вати і вико ну вати свою важ ливу функ цію – інфор му вання чита чів, 
забез пе чення дос туп ною літе ра ту рою і пос лу гами, спри яння пси хо ло-
гіч ній реа бі лі та ції тих, хто пост раж дав через російську агресію.
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Activities of Ukrainian Libraries in the Conditions of Russian Military 
Aggression

The modern war unleashed by the Russian authorities against Ukraine has brought 
signifi cant changes to the activities of libraries. Every day the number of damaged cul-
tural institutions grew, including libraries, both urban and rural. In the occupied territo-
ries, the invaders confi scated Ukrainian-language literature from the surviving libraries, 
which did not coincide with the Kremlin propaganda. Ukrainian-language literature 
is being destroyed, despite its scientifi c value. At the same time, the ideology of Rus-
sian great power and hatred for Ukrainian national identity were imposed. Recently, 
a large amount of literature has been published that spreads false information about 
Ukraine, the Ukrainian liberation movement, and Ukrainian culture. Ukrainian libraries 
are faced with the task of withdrawing such propaganda literature.

In diffi  cult conditions, libraries work by providing the necessary services to readers. 
From the fi rst days of the invasion, Ukrainian librarians, using their knowledge, skills 
and abilities accumulated over the past 8 years, have been helping the defenders and the 
civilian population. Their main professional and life priorities have become the protec-
tion of the information space: the fi ght against fakes, misinformation and cyber threats.

Electronic versions of books are popularized in libraries. Ukrainian publishing houses 
opened free access to their sites. And librarians acquaint readers with new editions. 
Libraries have bomb shelters or equipped rooms where readers and librarians can be dur-
ing an air raid. Libraries have also actively joined the volunteer movement. Receiving 
fi nancial assistance from foreign partners, librarians help volunteers distribute and deliver 
everything they need to their destination in a timely manner. Since the fi rst day of the war, 
libraries have also been collecting books for migrants who ended up in Poland.

All these give reason to conclude  that  even under war c ircumsta nc e s,  libra ries 
c ontinue to work and  perform t heir imp or tant functi ons in  infor m ing u sers, p r oviding 
access to  l ite ra ture and s er vi ces, help ing psycho logical rehabil i tation of victims of Rus-
sian aggression.

Keywords: libraries in conditions of  wa r,  r us s ian a g gr es sion, add itional l ibr ary 
services. 
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